Trahison !

	Texte d’origine
	Texte transformé

	Illa relicta feris etiam nunc, improbe Theseu

uiuit. Et haec aequa mente tulisse uelis?

Mitius inueni quam te genus omne ferarum;

credita non ulli quam tibi peius eram.

quae legis, ex illo, Theseu, tibi litore mitto

unde tuam sine me uela tulere ratem,

in quo me somnusque meus male prodidit et tu,

per facinus somnis insidiate meis.


	Illa relicta feris etiam nunc, improbe Theseu

uiuit. Quomodo omnia ferre aequa mente possum ? 

Mitius quam te  genus omne ferarum inueni.

Credo feris plus quam Theseo.

Illa scripta, Theseu, mitto ex illo litore unde

tuam ratem sine me uela tulerunt.

Tu  male et insidiate  me prodidistis somno meo, per facinus !




Attention aux parfaits de l’indicatif et aux neutres, nombreux dans le texte.

« Theseu » est un vocatif grec. « Theseus » suit dans certains textes la déclinaison latine en -us, dans d’autres la déclinaison grecque en – ευς. Les Romains voyaient dans l’usage de la déclinaison grecque en poésie un effet de style élégant.

	ille,  illa, illud : ce, cette, celui-ci, celle-ci, il, elle

 relinquo,  is, ere, reliqui, relictum : laisser, abandonner

 fera,  ae, f. : la bête sauvage

 etiam, adv. : encore, en plus, aussi, même, bien plus

 nunc, adv. : maintenant

 improbus,  a, um : de mauvais aloi, mauvais - méchant, malhonnête - démesuré, extravagant

 uiuo,  is, ere, uixi, uictum : vivre

 quomodo, adv. : de quelle manière, comme

 omnis,  e : tout

 fero,  fers, ferre, tuli, latum : porter, supporter, rapporter, emporter

aequus,  a, um : égal

mitius : plus doux (neutre)

quam,  introduit le second terme de la comparaison = que  

 genus,  eris, n. : race, origine, espèce

 inuenio,  is, ire, ueni, uentum : trouver


	credo,  is, ere, didi, ditum : I.  1.  confier en prêt  2.  tenir pour vrai  3.  croire  II.  avoir confiance, se fier + Datif

scriptum, i = un écrit (construit sur le participe du verbe scribo=>scriptus,a,um)

mitto,  is, ere, misi, missum : I.  1.  envoyer  2. dédier  3.  émettre  4.  jeter, lancer  II.  laisser aller, congédier

 litus,  oris, n. : rivage

 unde, adv. : d'où?

 tuus, a, um : ton

 ratis, is, f. : le radeau, le navire

 si,  conj. : si

 sine, prép. : + Abl. : sans

 uelum, i, n. : la voile

male, adv. : mal, vilainement

nsidiate : insidieusement

 prodo,  is, ere, didi, ditum : publier, trahir, transmettre

 somnus,  i, m. : sommeil

 meus, mea, meum : mon

 per, prép. : + Acc. : à travers, par

 facinus,  oris, n. : 1.  l'action, l'acte  2.  le forfait,  le crime




